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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d,  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

  DYER DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:

KUNGOKU BABONISA

    Ezona Fashini Zizezintsha,
     Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa, 
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekroi-, nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA-IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso 
onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6, Ikolala Zobufundisi, ne 
Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13/6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/

         ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi 

Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I 
Stamps  ezitsha—I-  bhola  ze  Krikiti  ezitungwe-pindiweyo  nezi  “gut 
sewn”— zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

  KANGELAPA. KANGELAPA.
APO ingubo zamankazana ezizifashini ezintsha zi kona e Queens-
town nakweliraule i Queenstown kukwa

Sowden, Mitchell – Stoddart
CATHCART  ROAD

                          QUEENS TOWN.
                                                                                   BADUMILE

NGENGUBO ZAMADODA
—NE—

LOKWE ZABAFAZI.

               I Blanket, Impahla Zokunxiba, Ikaliko ne Printi.

INGUBO ZOKUTSHATA EZIBUHLUNGU ZONA—NGAMA

XABISO ASEZANTSI.

Ukupela kwevenkile etengela ngemali, e Queenstown neyona Itshipu.

Sowden, Mitchell, and Stoddart.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

      BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi

bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

       Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

   A.  MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

J. LAMONT.
           NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L
Unga angacela amehlo ecolela imfumba
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda,  Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi 
ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

-----:o:-----

Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-  
na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ 
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha 
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga 
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ; 
5/ katatu.—ST.

—o—

Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo, 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha.  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batenge.

—o—
Awona manani  apezulu  anokufunyanwa ngo 

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo 
njalo.

J LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

(QUEENSTOWN).

                IZAZISO ZASE KINGWILLIAMSTOWN.

     J. HILNER,

 UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.
Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.

Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

Imisesane Yokutshata Yeholide neye ngeji iqalela kwi 7/6.

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI

NENTSIMBI ZOKUVATA.

J. HILNER, E QONCE

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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POSCOE, (U FOLOKOCO)
USAHLELI, AKAFILE:

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-TATU, JUNE 28, 1893.

Iveki.

QONCE, EMONTI nase CALA,

 Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

U  MR.  CROSBY, imantyi  yase  Kapa 
ubube nge Cawa.

---

ITITSHALA ezimblope  ezihambele 
intlanganiso kutelekelelwa ukuba zifiki-  le 
kumakulu amatatu.

---

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, nga 
ningakumbula  ukuba  ngoku  uno  DRES-MEKA  (Dress 
Maker) ovela e ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LED! ZINGUMMANGALISO.
Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo' angayazi; 

ngenene, ndifung’ u “ Rarabe,” ’Strue Blamku, ga- nzim ukumazi.

INDODANA emhlope  engu  Morrissey  yase 
Colesberg  izibulele  ngokusela  ityefu  eyi 
Carbolic  Oil  nge  Sabata  engapaya.  Isizatu 
asaziwa.

----

INKUMBI zigaleleke kwezi zituba zime- le i 
Qonce ngeveki egqitileyo. Bezi- ngazanga zide 
zifike kulemimandla kuminyaka egqitileyo.

----

LINCONYWA ukubalela  elama  Ngesi; 
kunjalo  nje  lishushu  kuba  kaloku  ku- 
kwelikulu  i  Hlobo  kwelo;  laye  seline- 
mikutuka  eliyiqengqe  pantsi  ngobushu-  shu 
balo.

----

             NGUYE NGOKWAKHE

FOLOKOCO (Salufu).
GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

IBIYIMIGCOBO e.Mgungundlovu  (Pieter-
maritzburg)  kuleveki  igqitileyo  kuvuhva 
indlukazi enkulu yomzi (Town Hall). Ngati 
ayinandlu  yolohlobo  ipateleleyo  kuyo 
ngobuhle kweli Lamazantsi e Afrika.

----

IFANDESI ELIEULU I

ITYALI,

ILOKWE ZANGAPANTSI,

IPRINTI,

IDYASI ZAMALEDI,

IBHATYI,

IJEZI, CLOUDS,

I CHEMESES,

I BOAS ZOBOYA.

ISENTILE lomzi we Komponi ka George 
Goch  onengqakaqa  lidubule  umntu 
omnyama ngeveki egqitileyo ngoku- hlwa, 
ngokuti kwakubuzwa ukuba ungu- banina, 
apendule  ngeyakowabo inteto,  abe  omnye 
engayazi, laselifumba pantsi.

----

INDODA emhlope  egama  lingu  Graaff, 
ebingum’peki  kwi  Park  Hotel  e  Johan-
nesburg,  itukutezele  ubomi  bayo,  yadla 
ityefu  yokubulala  impuku  yafa.  Aku- 
mzuzu  mkulu  yabulawa  butywala 
inkosikazi  yake,  yaye  ngapambilana 
intombi  kwayake  yayibulewe  kusela 
ipalafini ngengozi.

E QONCE. E QONCE.
AMAGAMA! AMAGAMA!

IZIHLANGU ne.SHUZI,

ISUTI ZAMADODA,

IHEMPE,

IBHATYI ne BHULUKWE

GIBBERD

IZIHLANGU ne SHUZI,

AMAQINA,

NE KAUSI,

NJALO-NJALO.

& BRYANT.

            -u-

P. S. JEFFREY,
UYABABULELA abantu aba- ninzi 

ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake 

         KAMASTONE,
Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA. 

HLA.  Umntu  uya  kufumena  INTO  EYA 
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

---

u P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  nlazi  kakuhle  lonke 

Ishishini  Labantsor.du,  YONKE  IMPAHLA 
YENDIDI  ZONKE  inokufunyanwa  eve- 
nkileni zake. Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo impahla iya 
kuteng’swa ngawona apa- ntsi amanani.

----

IT  UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  ama- 
xabiso  apezulu  arolwa  na- 
kwezinye indawo.

INGQUNGQUTELA!
INGQUNGQUTELA!!

INTLANGANISO

YOMZI  ONTSUNDU
IYAKUHLANGANA E

Komani, ngolwesi Bini, 11 July, 1893.
YONGENA NG0 10 am.

J. TUNYISWA,
1 Hon. Secretary.

Kufumba

UBATUNGI  ZIHLANGU! 
Amadoda.
na amabini namatatu akwasiyo

Ukutunga  Izihlanga.  Abayifanayo  londa.
wo mababhekise kwi

WRIGHT SHOE FACTORY,
8H97 King Williamstown

Indlela Yokubhalela u
Robert B. Mlilwana, Office of “ Imvo 

Zabantsundu ”
King Williamstown.

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.
UMQALA, IOESINA,

Nobutulu Obusuka Emqaleni
(ENXARUNI),

8AMAD0DANA ANTSUNDU
QONDANI :—Amadodana azalueileyo awa- | 

mkelwa.

I MPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze-
Iwa Oyifunayo.

Ukubbalela ngocingo:—
st Stumbles, Fort Jackson

C.P. PERKS NONYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA ;

UKUZIPILISA NGAPANDLE K0GQ1RA.
Iziguli  zezi  zifo  azazi  ukuba  ziyasulela, 

nokokuba  zibangwa  bubuko  batnatuku 
ematateni. Ukuqwalaselwa nge felkekile kute 
kwakubonisa  okn  ukuba  kuyinene,  isiqamo 
soko ke sibe kukwenziwa kwe- yeza abangati 
abafayo ngendlela elula nengena nkatazo babe 
nokuzinyanga  ngokwabo  emakaya  ngeveki 
ezimbini.  Incwadana  echaza  ukusetyenziswa 
kwalo  mchiza  mtsha  inokutunyelwa  nakuba- 
nina  ote  watumela  i  stamp  se  2|d  ku  A. 
HUTTON DIXON, 43  &  45  East  Bloor  St. 
TORONTO, Canada.—Scientific American

Wanted

Imisesane yoku "Ngeja,” Imisesane 
Yokutshata, Amacici Namehlo (Spec-

tacles).

ASSISTANT TEACHER s. Lnke’«
Industrial Institution in OCTOBER.
Apply in own hand writing and English
Composition to

BEV. R. W. STUMBLES,
t57 via Fort Jackson.

KANANJALO XA UFUNA

      UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

King Willamstown.

N. MEYER,
Incbibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwiliiamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi- weyo 
wenziwa msinyane, ungowe- nana

        Kulahleke or Kubiwe

AMAHASHE  amabini  ngo  9  June  ngobn
sukn, INKABI EMTUQWA EYIPO-
NI,  inopau  olnncinane  kulendlebe  yasekohlo
ngasemva.—NEMAZI ENGWEVUKAZI
ENKULU  (ingwevukszi  emhlopekazi)  ine 
eyifuti engenkulu  kumkono  wenxele,  uboya 
obupakati  kwendlebe—oko  kukuti  isinchi 
esisebueweni, sifupi, simile ; ubungwevukazi 
balo  bncace  kakuln  emilenzeni.  Onokula. 
ndisa  lomabala  amahasho  angabhalela  ku 
Charles Levey, Esq., R.M., Cala, aze avuzwe 
ngokwanelisayo.—JOHN HLAZO, Cala,  19 
Jane, 1893.

UKUPIM«WA KANYB KOBUTULI’.—Inene elazi- pilisa 
Kubutulu  naitfkntini  “Nzi”  kwe  Ntloko,  ekwakuse 
kumzuzu  linauo,  jjgendlela  entsha,  liya  kuvuyiswa 
kukutumela  incazeb  .e^eleyo,  kwane-  nteto 
zabancedakalayo. njalo-njalo, ngokuti atume- le izitampo 
ezibini.  Ukusetyenzwa  kobutulu  nge-  ndlela 
engumanKaliso  engazange  ibonwe.  Kuldio-  lelwaku 
HERBERT CLIFTON, 51, Upper Kennington pane.tLondon, 
S E„ England.

LIFIKILE kwakona ixesha lo-

kungenisa Amagama Abavoti.
Abalesi  mabaqonde  ukuba  xa  kupa-
kanyiawa  olumemezo  sazeke  ama-
gama  onke  epelelwe  lixesha.  Na-
babengeniawe  eluhlwini-ke  ukugqi-
bela  bakwakwixhiahini  lokwaluaa
ukuba  angene  ngokutsha  amagama
abo.  Larnagama  atatyatwayo  nga-
wona  ayakuba  nelungelo  lokunyula
i  Palamente  entaha,  ehlalele  uku-
nyulwa  emva  kwenyanga  ezimbalwa.
Ngoko  ke  kuyimfanelo,  kufuneka
ukuba  wonke  ayipapamele  lento,
azikataze  ukuze  angaaali,  azame
nabanye  abanemfanelo  ngomteto
ukuba  bangene.  Amagoaa  akwa
Rulumeni  kealatelwe  lowo  msebenzi
aaeletunyiwe  ukuba  awuqale  umse-
benzi  wokubbala  amagama  abavoti;
amiaelwe  ukuba  akwenze  oko  de
kube  ngo  19  Auguat.  Ngelixeaha
lingeneno  kwelo  bonke  abaqondayo
ukuba  banayo  imfanelo  kufuneka
bewavelele  lamagoaa  baqondisiaa
kakuhle ukuba amagamaabo angene.

Apo  amatemba  etu  axhomekeke
kona,  mayelana  nokukwezelelwa
kwabantu,  kukwi  Ntlanganiao  Eziqi-
nileyo  ahleli  enazo  amawetu,  ezibi-
zwa  zi  Zibonda.  Zizintlanganiso
ezinokuwunceda  kunene  umzi  ezo
ngelixeaha  Zonke  izipalukana  zina-
zo;  mazibizelwe  ezintlanganiaweni
zazo  ezihleli  zimi—kwaSibonda.  Lo-
mcimbi  ulungiselelwe  imfanelo  zawo
kakuhle  kona,  ukuze  ube  nesidima
aawo  emzini.  Sibhekiaa  kwi  Zibo-
nda  zakowetu,  nakumadoda  amakulu
azo,  kuzo  zonke  indawo,  ukuba
kuhlanganiswane  ngalento  inkulu
kunene.  Ungayekelwa  umaebenzi
kulutaha  olungekakwazi  noku-
yingenica  ezindlebeni  zabantu  into
olusazeke  luyisingete.  Lunokunceda
ulutsba  njengezigidimi  ukutunywa
into  ezinjengokubhala  nokuaukela
inkalo.  Umsebenzi  lo  wona  kufuneka
uzinziawe  kumabandla  Enkoai  ne
Zibonda  zomzi.  Mawungadanga-
lelwa  ke.  Ukuba  kuko  indawo
ezingaqondwayo  ngamadoda  ngalo-
mcimbi  wamagama  kuyakuaivuyisa
kunene  ukuwuchazela  nawupina
umzi  otumele  incwadi  ku  Mhleli
we  Mvo  ZABANTSUNDU. Mazisebe-
nze  zonke  ke  izipaluka  zalo  lonke
elipetwe  6  Kapa  kungoku,  kuba
yiyona  nto  inoncedo  leyo  ngoku.
Kufuneka  kuaetyenzwe  ngoku
inteto  ayinqwenelekile.  Indawo
sokungenisa  uluvo  emzini  zintla-
nganiao  ezibizwa  zizibonda  abona
bantu  baaihlahla  singapikwayo  so-
kubizela ezintlanganiaweni.

Onokuba  ngumvoti  namhla,  kica-
bamagama  abengeko  kulencwadi
yokugqibela, ngohlala  kwindlu
(kunye  nomhlaba),  nokuba  aaizake
ezonto,  zexabiao  le  £75;  okanye
kubaaebenzi  ngowamkela  umvuzo
ofikileyo  kwi  19a  2d  ngeveki;
oko  kukuti  oku  £50  ngonyaka.
Onga  angangeniawa,  ukuze  amke-
Iwe,  makabe  ngokwaziyo  ukubhala
igama  lake  epepeni  eliahicilelweyo,
anelungelo  ukulibiza  egoseni  apo
lakwa  Rulumeni  nokuba  kukuma-
ntyi.  Ngemigudu  eyenziwa  ngo
Messrs.  SAUER,  INNES no  MPBM
MAN bonke  abantu  abamagama
abesencwadini  ngongeniso  loku-
gqibela  amkelwa  wona  ngexabiso
elidala  lendlu  (kunye  nomhlaba)
ongengapantsi  kwe  £25;  nokuba
lowomhlaba  awuko  egameni  lom-
ntu lowo owusebenzayo; kwakona

owamkela  10a.  ngeveki  esitya  kwa- 
kumlungu  wake;  nowamkela  £50 
ngonyaka—baaenokungena  nokuba 
abakwazi  ukubhala  amagama  abo. 
Nazo  ke  indawo  eaizihlabela  umzi 
wonke,  okude  nokufupi,  umkhoai, 
siaiti

AMAGAMA! AMAGAMA!

AMAWETU NE PALAMENTE.

IMIGUDU yabantsundu ngexesha

levoti yokutumela e Palamente
amadoda emfundo nengqondo nawe-
nene, asiyiyo ebisekeleze ukunco-
nywa nangubani. Amawetu kupela
ebesenza imfanelo yawo kuwo ngo-
kwawo nekwabezinye intlanga.
Kodwa kuya kuwavuyisa, kuwakhu-
taze kanjaqo, ukuva ukuba umsebe-
nzi awenzayo udunyiswa ngabo
balizwi lipulapulwayo ngumzi om-
hlope opambili. Sitsho ngalama-
nqaku esiwafumene kwinteto ebalu-
lekileyo yepepa eliyi Cape Times,
(xa libe liteta ngokufuneka komteto
wokugcina impilo yomzi). Ati:—
“ Ayingebe yinto elula ukupumele-
“ lisa umteto ongenelisayo we Mpilo
“ yomzi kule Palamente njengokuba
“ ikolise ngamalungu arabaxa.
(( Asityala lawo ukuba abe rabaxa.
(i Imifanekiao emihle exholwe ema-
“ tyeni yebe kuqala ingamatye ara-
“ baxa angaxeli nto. Ukuba abantu
“ barabaxa ekuqondeni, ngokunjalo
“ ne Bandla labo limelwe kukuba
“ rabaxa, okanye alingebe lilelabo.
<f Okwenene kumele ukuba kubeko
“ abangabanye abahlambulukileyo,
“ bokuvakalisa uluvo Iwabanyuli,
“ nakuba bembalwa, abafike ke
“ babe ngabakokeli be Palamente.
“ Abe Bhonti ngokutsho kwepepa
“ elingumlomo wabo, abakufanele
“ ukutabata izihlalo ezipambili, ba-
“ ye bengatembani kanjaqo ukude
bashenxelane izihlalo zabalaulayo
(< emakube kukuba imfundo yabo
K ipantsi. Kufike ke kufuneke
t( ukuba bafune amadoda apumelele
“ esikolweni nasekubhaleni, ukuba
“ bapate into zomzi; ekutike
<e kufuneke i Palamente enegcu-
“ dwana, nokuba lincinane, labafu-
“ ndileyo, ukuquba umsebenzi wo-
c< mzi. Kekaloku ngabavoti aba-
“ ntsundu abafike bawunceda umzi
“ ngokunyula eligcudwana lincina-
“ ne lemfundo, epile ngalo i Pala-
“ mente. Xa siteta ngabantsundu,
if sisingisele kwabagazi lihlambulu-
“ kileyo abakwelasema Xhoseni,
a ingekuwo umxube wegazi nenza-
“ la yabebengamakoboka nabaveli-
“ swe kudibana kwabelo nabendawo
“ ezimele elase Kapa nelipakati.
“ Ngokwenziwe ngabantsundu beli-
“ lunge empumalunga ifike i Pala-
“ mente yaoamba ukungati inengqo-
“ ndo, noko nalonto ingayinyuse
“ kakulu, kodwa iyipakamise nga-
“ pezu kwento eyenze yona i
41 Bhonti.” Litsho ke elipepa, kanti
ke ungafika kweli, xa kungeniswe
amagama abavoti, abamhlope bewa-
pumele iphulo ukuwabulala amaga-
ma abantu bakowetu, njengokungati
anobubi abenzayo. Kakade isiqamo
salonto sibalele. Kukuba isuke
i Palamente izaliswe zityakala na-
mabhedengu, into eteta ukwenza-
kala komzi.

Amacapaza.

kuyakula  kulemimandla,  njengoko  azi- 
tetela  ngako  lamanqaku  alandelayo  epepa 
lase  Dikeni,  Alice  Times:—“Malunga 
nokumiswa  kwalo  Rulumeni  mtsha 
asiyiqondi indlela angazicima ngayo izenzo 
zake u Sir Gordon Sprigg ekuteleleni ku Mr. 
Rhodes  abemcase  kangaka.  Lemihla  yetu 
yeyezanga,  yaye  iyinto  ekhba  kakulu 
ikubona  abakokeli  bendidi  ngendidi 
kwezombuso  bedibana  kunye.  Kutiwani 
ngoxwebu  apa  Iwenteto  ka  Sir  Gordon 
awaye nyasha eliqela lipumileyo ? ”

 ----

EKUGQIBELENI side  sa- 
UNTAMINANI mva lononca-ngeziduli  WAMA 
ohlala exelela ipepa MPONDO. lase Kokstad 
okuha-  mbisekayo  ema  Mpo-  ndweni 
ngohlobo olugqitileyo emgceni; uwetu lowo 
uti:—“ Osibikela ezasema Mpondweni, ngu 
Mpondo,  waye  esixele-  la  ngamanye 
amasikizi  nengcinezelo ezenziwa kweyona 
ndawo  imnyama  kuyo  yonke  i  Afrika.” 
Abazaziyo  i  Netevu  abangeze  bakolwa 
yingxelo yeli pepa esekwe kweli Mpondo, 
ngapandle kokuba libe liyaziwa isimilo salo 
nento  eliyiyo.  Nasipina  isibbngobiyane 
singa-  levuza  amampunge  aso  xa  sibona 
ukuba kuko abacopele ukukolwa zezondaba 
zaso; abamhlope abahamba befuna indaba-
ezoyikisayo  badla  ngokufumana 
lamatshivela.

----

U  MR.  HAY, uzimisele 
IMITETO kanye ukuwufeza um-

KA sebenzi anyulelwe wo-
MR. HAY. na. Ungene e Pala

mente  kulonyaka  upe- 
lileyo  ate  noko  asemtsha  kuleyo  nkundla 
wabehlewaqondwa  li  Bandla  wamkeleka 
kangangokuba  angeniswe  ebukomitini 
bemicimbi  eminintshi  emikulu.  Makabe 
uhlutsheziwe  lolupumelelo,  mhlaimbi, 
njengokuba  simfumana  namhla  ebeka 
pambi  kwe  Palamente  imiteto  emibini 
ayenze  ngesake  isiqu.  Omnye  ngosvo- 
kulungiselela  imicimbi  ye  Komponi 
ezihambisa  amapepa  endaba;  omnye 
ngomnye  walomitetwana  inoncedo  olu- 
kulu neba'itamsanqa eluntwini, onya- nzela 
ukuba  bonke  abantu  balaziswe  nge  Post 
Card  ixesha  lokuhlaula  irafu  zonke. 
Ukushicilelwa  kwezaziso  zolu-  hlobo 
ngapambili kwipcpa la Komkulu i  Gazette 
bekusoloko  kungumgibe  yonke  leminyaka 
kwabarafayo; isimanga kukuba beyivumele 
lonke  elixesha.  Ku-  yasivuyisa  ukubona 
ukuba  u  Mr.  Hay  ufike  wangumsindisi 
kwesisikati.

-----

U  FOLOSI, Umpatiswa 
UTYWALA Bantsundu omtsha uli-

E balule ixesha lokupata
TRANSKEI. k w a k e ngokubengeza

isaziso  segunya  esi- 
ngqongqo  ngokutengiswa  kotywaU  pe- 
sheya  kwe  Nciba—oku  kuhle  kakulu. 
Ubefancle  ukuquba  ngapezu  koku  ayalele 
amagosa  akomkulu  ukuba  ayi-  nyanzele 
lemiteto  njengoko  injalo.  Akungebi 
mmangaliso  noko  ukuva  ukuba  esi 
sishumayelo  sasesilungisele-  Iwe  ngo 
Messrs.  Sauer,  Innes,  no Merriman pambi 
kokuba  bapume  ebu  Rulumenini,  Iwaye 
oludumo  nelinyatelo  lo  bulungisa  xa 
sekucutywa inyaniso hifa- nele bona.

-----

KUYASIVUYISA ukubo- UMHLAHLO na 
ukuba apa e Qonce

wo abatiye unxilo batata
TYWALA. inyatelo lokunceda u-

umzi.  Ngolwesi  Tatu 
Iwengapaya  kwakudibene  intlanganiso 
yokupumelelisa  izigqibo  zokuncipisa  unxilo, 
kwakuko  amanene  apambili  omzi 
anjengompati mzi u Mr. Newing, Mr. Geo. A. 
Hay, Revds. B. Edgar Holmes, Julius Gordon, 
J. D. Don, A. T. Rhodes, no H. J. Batts, kunye 
no Messrs. Duckies no W. G. Cooper. Izigqibo 
zapunyeleliswa  ngamxelo  mnye.  Kodwa 
iiemba letu lisemsebenzini we Komiti e Liliso 
eyenza  iipvuselelo  kuba-  sebenzi  bozilo, 
abangemalungu  mhlaimbi  entlanganiswana 
eseziko  ezilwa  uselo  olunamandla,  ukuba 
bancede  kule  nkatazo.  Asitandabuzi  ubuko 
bayo  lentlanganiso  buyakubehle  buzivakahse 
emhlambini.

IMFANELO YE PEELTON-

IPALAMENTE.

U HON C. W. HUTTON, UMZI omele i 
Bofolo, ungene OGCINE UMTETO. 

kwinxamleko yokulu- ngiselela amanani a- 
matyala e ofisi, endawo ezimelwe nga- 

bamhlope nabantsundu. Utyumbe—
kwezimelwe  ngabamhlope  umahlulo  wase 
Nyara nowase Cradock awutele- kisa neyase 
Bofolo,  Dikeni  ne  Ngqushwa.  Lamanani 
alata  ngokumhlope  ukuba,  kutelekelelwa 
inani labantu, apo ugci- nwe kakufile umteto 
kukwindawo ezimelwe ngabantsundu.

----

UKUSUKA kweli  ukuya 
UKUXHASWA e  Dayimani  akulapa.  Yi 
Kodwa ke siqonda u-  “MVO.” kuba nakona 
kucinge-  Iwa  ukuba  kuyinto  ukuxaswa  yi 
Mvo.  Kwintlanganiso  ye  Bbnti  ebikulomzi 
entetweni  ayenzi-  leyo  u  Mr.  J.  S.  Cowie 
ufike ati:—“ Yena uvuyiswa nakukuba IMVO 
imxasa  kulo  mnyadala.”  Asimxasi  u  Mr. 
Cowie  kuba  sicinga  ukuba  angalilungu 
elibetele kuno Mr. Schreiner, kodwa simxase 
kuba  angati  etshmile  u  Mr.  Schreiner 
kuqondwe  nangabangqondo  izakade  ukuba 
umzi  uzimisele  ukuba  ulaulo  luhanjiswe 
ngamadoda  atanda  ubulu-  ngisa  nemfanelo 
ekwenziweni kwezinto; kupele ukutsityelwa 
kwezihlalo  ngama-  qinga  ngabantu 
abasekeleze ilungelo leziqu zabo kunelomzi.

 ----

ISIXEKO sase  Bini  siba- 
NE RiNi luleke ngoluvo Iwaso LITELELE. 
olubetyebetye  malunga  pamanene  asakuba 
engu  Rulumeni.  Ukugwjlika  kuka  Sir 
Gordon  Sprigg  makube  kjyenzakblise 
kakulu  umzi,  xa  ne  Penny  Mail  yase  Rini 
emva kwexesha elingaka atshi- ntshwayo u 
Rulumeni  iti,  iteta  pambl  kokuba  ivulwe  i 
Palamente:—‘‘  Kuli-  ndeleke  ingxelo  ko 
Messrs.  Sauer,  Innes  no  Merriman yokuba 
baxele okubaku- pileyo ebu Rulumenini. No 
Sir  Gordon  Sprigg  kufuneka  exele  izizatu 
ezimba- ngele ukuba angene Elulaulweni no 
Mr. Rhodes abekade emgxwagxusha ngokuti 
akafanelekile  ngokukodwa  ukuba  ati  eyi 
Nkulu  abe  epete  elakwa  Mzilikazi. 
Konkeoku  siyakubehle  sikuve  ngexesha 
eiifapej.ekileyq.”

----

KugEMHLQTSH^yi 
ph1? I s E N z o ba ukugwilika komnu- SIKA 
mzetu  kudale  idluka  SIR GORDON elikulu 
kwabo  bebe-  mtemba  leminyaka  yo-  nkc, 
ukungamtembi kwabo ngoku

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]
MHLELI, —  Ndisand’  ukugqiba  ukufii-

nda  incwadi  ka  “Titshala  Omdala”  nge
Ncemera,  snka  kwababa  isandla.  Kuko
lento  ndikukatazayo  kulo  mhlati  waba
bhaleli.  Ndibulela  ukuti  kanti  kuko  ku
mawetu  abakugxeleshileyo  ukuqubeka
kwezinto,  njengokuba  sisazi  ukuba  naba
mhlope  basite  ntsho  ukukangela  ukuma
nokutyibilika  kwetu  ;  ukubukana  noku-
tukana  kwetu.  Ontliziyo  izele  lutando
uya  kukubulela  ukufaneleka  kokwamke-
Iwa  ngobubele  kwesicaka  se  Nkosi,  esize
kusebenza  ezweni  letu  sivela  Pesheya
kolwandle,  esabuliswa  li  Peelton  nge
£10.  Akwafca  1?esmamahingelo  okuze-
njeujalo  zonke,  sivuse  ubuntu  bobuhla-
nga  esasifudula  sinabo.  Uchanile,  wa-
ncamisa  “  Utitshala  Omdala  ”  ukuti
njengoko  siyipaula  ngovuyo  lendawo
yenziwe  yi  Peelton  kwesi  sicaka  se  Nkosi
sifike  izolo,  sidale  umkanya  ukuba  koti-
nina  kwezinye,  nakuba  simdaka  ngebala,
esesiminyaka  sisebenza  ngokubalulekile-
yo  apo,  esishenxiselwa  namhla  kwezo-
ndawo  az  kankanyileyo  encwadini  yake
“  Utitshala.”  Unyanisile  ukuti  besinga-
lindele  sonke  ukuba  u  Rubusana  woshe-
nxa e Ncemera—
Mzi ndini uliqaqausi ngebala
w ajminhukela kuwe umlungu eba wobhaqa uwabo,
Kanti haj’i—Sikolo semidaka.
Upike nawp nje wofa nguq;nqweno i
Wubuke ukude,—wawungena akunt’ ikoyo,
Kodwa ke nanko emka. Okuyilahlekelo
kwi Ncemera, lilungelo kwi Monti, Zele,
no Zidenge.

Kuyinyaniso  ukuba  isikula  sase  Peel-
ton  besibalulekile  kwicala  lemfundo,
ebesesite  sakukangela  indawo  yokuba
ngamnkowetu  ikakulu  abambe  intambo
zokusibhexesha,  sanetemba  lokuti  xa
siqeqeshwe  sabekwa  endleleni  engena
mona,  sinokuyifika  uati  iudawo  ebukeka-
yo.  Kumzuzu  udodana  Iwase  Ncemera
iusentlQko'qluhltyirii  iWaJiafika  icokisiwe
imfundo  yqlo  If  wasp  kaya’qkuza  e?l  Sim-
nareni.  Kuzekele  oku  kwingqeqesho  k$
Mr.  Birt,  ate  akwalupala,  ade  afe,  yawa
lonqubo  ku  Walter  Rubusana,  ebelinge-
nantloni  eloxego  ukuti  ungu  Nyana  walo.
Andincomi  ukuze  kunyuke  ilunda
leratshi.  Musa,  Ndivelisa  kupela  ufru-
ngqina  bento  endiyibona  ngamehlo  am,
ndipaula  yona  leminyaka  ima  27  ndise
Lovedale,  awaziswa  no  Rubusana  lo  ngu
Mr.  Birt  ndimbona,  wemka  ndiseko
ukuya  kusebenza  kwase  kayeni  ashenxa
kulo  namhla.  Ukuma  kwezinto  sikujo-
ngile  mzindini  wase  Ncemera  ngati  asi-
boninje,  ngamana  wacokisa  nawe  kwizi-
gqibo  zako.  Tarn  !  Mhleli,  ukwenjenje
kutelela  “  Utitshala  Omdala;  ”  nokubu-
161k  wena  wagxumeka  ungxau  eziko—
iitvo"  ZAhANT*uNpu—omakaroqe  kona
osutyelwe  amaqasfiwana  njepgp  Wajw
kwa mzuzu, u

JOHN KNOX BOKWE.
Lovedale, 15 June, 1893.

IMPAWU E BANDLA.
Ingxelo  zonke  zomhla  yavulwa  i  Pa-

lamente  zibonisa  ukuba  lahloma  kwam-
hlamnene.  Abakolisileyo  ukuziqonda
izinto  zombuso  bahleli  benempawu
abazalusayo,  ezifjke  zibalatise  ngendawo
ezinjengokuba  lixolilena  nokuba  lima-
xongo.  Olupambili  kwezim  pawn  zi-
ndawo  zokuhlala  ati  amanene  azinyu-
lele  zona  e  Bandla,  njengokuba  lima-
qela-qela  aqbgene  ngento  azizamelayo.
Lembasaiqwalaselwa  kunene,  ngakumbi
kwakuba  (njengokuba  bekunjalo),  be-
kuko  inguqulo  emadodeni  apatiswe
ubu  Rulumeni.  Zaye  nezihlalo  c
Bandla  zixwese  emigaugatweni  emitatu
inxa  zombini  zobude  bendlu,  ukutaba-
tela  ku  Mongameli  kuse  ezantsi.  Ngase
kunene  kwake  pambili,  zezamanene
angu  Rulumeni,  laye  lonke  elocala
labelwe  abavana  naye';  ngase  kohlo
kuhlala  abahleli  bezilungiselele  ukuta-
bata  izihlalo  zobu  Rulumeni,  kuba
bengamtembile  osesihlalweni,  lakuba
iqela  elikulu  le  Bandla  lite  alaneliswa
ngabapeteyo;  bayc  nabo  bekunye  nelabo
iqela.

—o—
Okunene  ke  kute,  ngokukodwa  nje-

ngokuba bekuko utshintsho kubalauli,
umntu  wabaza  amehlo  ukukangela
amalungu  aya  kufuduka  kwindawo
zawo  kakadeni.  Akuban^^jnzuzu
mkulu,  babonakele  abapume  muaulwe-
ni—o  Messrs.  Sauer,  Merriman,  no
Innes—befala  kwizihlalo  ezipambili
kwicala  lasekohlo—u  Mr.  Sauer,  etabata
isihlalo  senkuhi  yelocala;  kunye  nabo
kufuduke  ngakwelobu  Rulumeni  icala
amadoda  abehlala  kona  kakade  o  Sir
T.  Scanlen,  Dr.  Smuts,  Messrs.  Hutton,
Molteno,  C.  T.  Jones,  Thos.  Louw.  U
Mr.  O’Reilly  akamlandelanga  u  Sir
Gordon  abevana  naye,  uhleli  ngemva
ko  Mr.  Innes  :  no  Mr.  R.  Solomon  usi-
tabate  kwakwelocala  isihlalo  sake;
kwakubon’  ukuba  amalungu  ango
Messrs.  Hay,  Tamplin,  Douglass,  Capt.
Brabant,  namanye  ebeselehlala  kwelo
cala  kakade.  Uti  umntu  iziteti  zonke
ze  Bandla  zikwicala  lase  Kohlo,  laye
elocala lomelele, lipilile.

—o—
Ibako  imindwakela  ngaminye  yama-

lungu  efike  ihlale  kwicala  elijongene
nabeqela  labo.  U  Mr.  Schernibrucker
akamlandelanga  u  Sir  Gordon  njengo-
kuba  ewelele  kwelobu  Rulumente  icala,
kanti  ke  noko  akanguye  .oweqela  lo
Mr.  Innes,  ufumane  wasesitubeni;
indawo  yabangekagqibi  mayelana  neca-
la  amabalixase  zizitulo  ezinqamlezileyo
ezantsi  angayeye  kuzo.  Ukubo-
nisa  ukuba  u  Nkanunu  usisipazamiso
kwindawo  atyumbe  yona  ngezantsi  ko
Mr.  Merriman,  enganqwenelekile  kwelo
nene,  ude  u  Mr.  Sauer  engxoxweni
wamkalazela  ngokuti  uhleli  pakati
kwabo  njengo  ntaminani  no  “  nonca-
ngesiduli.”  Amanye  amanene  angazi-
fudusanga  izihlalo  zawo  kwicala  lika
Rulumeni  pofu  evelana  no  Mr.  Innes
ngo  Messrs.  Vintcent  no  Fuller.  Maka-
be anqene ukuya ngaku Nkanunu.

—o—
Umcimbi ekutiwe capa kuwo kwa isati

ukudibana  impi  ngowo  chwane  ukunge-
na  kwalo  kwizitili  zasc  Alvani  nase  Her-
schel,  ate  u  Sir  Gordon  u  Rulumeni
selecbpele  ukuhlokomisa  isaziso  sokuba
iyaroxiswa  imiteto  evalele  ukuqutywa
kwempahla  esuka  kwezondawo  isiza
ngencno.  O  Mr.  Douglass  no  Captain
Brabant  bamcele  ukuba  ake  angasiqubi
eso  sigqibo  okwangoku  de  ke  lixoxe
ibandla.  Kute  xa  seyihlalele  ukwahlu-
kana  impi  okwalomini,  seyiwugqibile
umcimbi  omandla  ebekungawo,  u  Mr.
Hay  wavakalisa  uluyo  olushushu  loku-
ba  masingaroxiswa  isaziso  sonida  WQT

chwane,  kuba  kuvulwe  zabuqa  upganj-
kulu  umonakalo  empahleni  kwelilunge
ema  Xbseni.  Utsho  tyati  lomcamango
ka  Sir  Gordon  ube  ufanele  ukumbonisq
oyi  Nkulu  yo  Laulo  isiposo  asen^ileyo
ukuti  imicimbi  yamafama  ayipatise
oyena  mntu  ugqite  bonke  ngobuqitala
kuyo  apa  e  South  Afrika.  Bakuba
betetile  o  Messrs,  van  der  Walt  no
Douglass  becase  ibakala  lokuroxisa,  no
Mr.  Merriman  ote  ngabarwebi  asingawo
amafama  afuna  kuvuliwe;  u  Sir  Gor-
don ute ubesenziwa kulilelwa ngabantu
ate  seleya  kulinda  ingxoxo  enga  inga-
nayo i Palamente.

—o—
Kungenwe  kwingxoxo  eshushu  endu-

lulwe  ngu  Mr.  Innes  ngendlela  yokucaza
izizatu  zokupuma  kwake  nowabo  ebu
Rulumenini.  Ingxelo  zonke  zixela
ukuba  wamkelwe  kamnandi  li  Bandla,
ekubonakele  mhlope  ukuba  umoya
walo  uvumelana  namanene  amatatu
aroxileyo,  elidume  lisand’  ukuduma,
xana  o  Messrs.  Innes,  Sauer  no  Merri-
man  baneka  umnqopiso  otyebisa  um-
hlobo  wake  wangasese  owenziwe  ngu
Sir  J.  Sivewright.  Elinene  lite  lakuma,
lisiti  liyazitetelela  lanquma  inqata.
Kulo  lonke  liyajekulwa  ngelikwenzileyo.
Ingxoxo,  njengokuba  ingendawo  ema-
ndla  yokuqekeka  ko  Laulo  siyifieUft
pambi kwabalesj,

=o—
Umcimbi  wase  Glen  Grey  uyakundu

lulwa  ngu  Mpatiswa  Micimbi  yabantsu-
ndu  oselazise  ukuba  uyakulicela  i
Bandla  ukuba  livumelane  ngesi  sigqibo  :
‘  Ukuba,  ngamacebo  akwingxelo  ye  Ko-
mishini yase Glen Grey, eyabekwa
pambi  kwe  Bandla  oko  laye  lidibene
ukugqibela,  makunikwe  Itaitile  zeziqu
kumihlaba  ekumandla  wase  Glen  Grey,
kuba  bonke  abayakulimisa  ibango  labo.
Ukuba  ezitaitile,  ngapezulu  Ayakuba
nenqaku  elimisela  ukuba  ubani  angaEl
namhlaba  wokulima  egameni  lake
ugqitileyo  kumasimi  amatatu,  okanye
amabini, nesiza esinye.’—U Col. Griffith
unike  isaziso  naye  sokuba  kongezelelwe
lamazwi kwelicebo lo Mpatiswa, ‘ Utiafll
kululuvo  Iweli  Bandla  ukuba  IffiSoJ
zeziqu  zinikwe  ababambi  besatifikiti  ze
mokolo  kumahlulo  wase  Xalanga  ngo-
kwecebo  le  Komishini  yokumiwa  ko-
mhlaba  waseba  Tern  ini.  Sesiza  kushi-
cilela  sifuqiene1 olucingo  kumffikleli
jyetu : ngccebo lika Mr. Innes’; “ Inqakii
lika  Mr.  Frost  nge  Qlen  Grey  lighehx;-
selwe  kusuku  Jwe  11  July,  ukulindela
ukuba  de  kushicjlelwe  incwadi  pobu-
pgqina obpbekwk pmnbi kwe Koipishinj.

— 0-»
U  Col.  Griffith  unesaziso  sombuzq

ayakuwubbkisa  kwi  Nkulu  yolaulo
ukuba,  isazimisele  na  ukupumelelisa
idinga  eyalenza  nyakenye  lokongezelela
inani  labameli  e  Palamente  belipesheya
kwe Nciba.

INCAZO NGOKUROXA EKUPATENI.
U  MR. RHODES  usuke  wavakalisa

inguqulo  embusweni  ezibangwe  kusuka
fcungayani  amadoda,  zekubonakale  unge-
na  kuqutywa  umbuso-ngapandte  fcoinaya
wemvisiswano  ofunekayo  kwabaquba
umsebenzi womzi.
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U MR. INNES ote akusuka waxoko- zelelwa 

kamnandi,  ute  njengokuba  seyivakalisiwe  yi 
Nkulu  inguqulo  ebeko  kubalauli  ngoku 
ibingadibene i Palame- nte bona bachukunyiswe 
yiyo  kubafanele  ukuba  babe  netuba  lokuteta, 
baye beko- lwa ukuba Ibandla likulindele uktiva 
ibali  lokwenzekileyo  nangapezulwana  kokuba 
mhlaimbi Inkulu ibe inganoku- lenza. Nakubeni 
indawo  ayakuteia  ngazo  zizezesiqu 
uyakulumirela entetweni yak© ukuba angalihlisi 
i Bandla ngenteto epantsi yengcikivo engapaudle 
koku- xela  inyaniso ngento ekungayo.  Kodwa 
kuyafuneka  ukuba  batete  ngokuqaviieyo 
ngendawo  eiiwe  capa  yi  Nkulu  yombuso. 
Ukungavani akupatelele zintweni zinge- mpato 
youizi,  kuxhouiekeke  pezu  kwe-  mfanelo 
nembeko.  Inene  yona  kukub  i  into  ebangele 
ukuba  amalungu  amatatu  olaulo  olupuniileyo 
obelutenjiwe ngumzi, aroxe, kukuba ezifumene 
epelelwe  ngu-  moya  wokulitemba  ilungu  lase 
Mbo  (Sir  J.  Sivewrigbt),  epelelwe  ngumoya 
wokutembana  ofunekayo  kwababambi-  sene 
ngomsebenzi;  kwakubon’ukuba  Inkulu  yona 
ibisalitemba elolungu libe- kekileyo. Kwakuba 
kunjalo  akubona-  kalanga  ndlela  vim  bi 
ngapandle kweyo- kuroxa. Uyakuke enze ibali 
elifutshane ngento ezibange ukuba bade baroxe. 
Isizekabani yinto evele lakuba lite kwitshi lawela 
ilungu  lase  Mbo,  kunye  noyi  Nkulu  ngeveki 
yokuqala  ka  October.  Uve  ekupeleni 
kwalenyanga ngowabo obekekileyo ilungu lase 
Namaqualand  (Mr.  Merriman)  ukuba  ulure 
lokuba kuko inguqulo ezakubako ku msebenzi 
wo-  kulungiselelwa  kwabahamba  ngololiwe, 
ezibbekiselele  ekubeni  u  Mr.  J.  D.  Logan 
awunikwe  wonke  utnsebenzi.  Bexoxiie 
bavumglqjyK^wizwi  elinye  lokuba  lonto 
ayinakuba  Jineue,  kuba  bebengakauga  bave 
nenteto le ngayo. Ate yena wayi- gxota kwapela 
ezingqondweni zake. Kodwa intsuku ezimbalwa 
emva  koko  kubonakele  incwadi  ezimbini 
kwipepa eliyi Cape Times zixela yonke into ngo- 
mnqopiso. Kwakamsinyane zibonakele utumele 
Kwisebe  Lololiwe  ukubuza  ubu-  nyaniso. 
Waxakwa  kukolwa  yindawo  yokuba  kwatiwa 
elilungelo lingaka linikelwe ngapandle kokuba 
libekwe esidlangalaleni sabo ba uga 1 i f unayo. 
Okwenene  amapepa  uwatuuyelwe  afume-  ne 
incwadi ka Mr. Logan exele ixabiso angawuquba 
ngalo  umsebenzi  wokulu-  ngiselela  abahatnba 
kubo  bonke  ololiwe  belipetwe  e  Kapa, 
wafutnana igama lelungu elibekekileyo elingap 
ya (ilungu lase Mbo) linika imvume ukuba lento 
yenziwe. Ubete ucingo elusingisa ku Mpatiswa 
Koloni  (Mr.  Sauer)  waza  ama-  pepa  waya 
nawokwilungu  lase  Namaqualand  (Mr. 
Merriman),  ongu  Mpatiswa  Koloni  ngoku 
nelungu lase Alvani babe kwelasema Xhoseni. 
Bagqibe  kwelokuba  sibalinde  babuye  pambi 
kokubhekisa  ucingo  lolwandle  kwi  Nkulu. 
Kodwa akalindanga; ubhale incwadi ayitumele 
kwi  Nkulu  evakalise  ukuba  akasakuba 
nabudlelane nelungu lase Mbo entweni ezinje. 
Uyilesile  incwadi  leyo  enendawo  eti  maze 
iboniswe u  Sivewrigbt.  Waye  selebona  ukuba 
bayakumelwa  kupuma  kuba  waye  selebubona 
ubuxakaxezi  bo-  kuwukulula  lomnqopiso. 
Uqube  de  kwakwinqanam  lokubuya  ko 
Mpatiswa  Koloni,  aoagqibe  kwelokuba 
babhekise  ucingo  Pesheya  koyi  Nkulu,  abate 
bona  bagqiba  kweloauba  uqaulwe  umnqopiso 
kubuye iinpeudulo ye Nkulu seyinto nye neku 
Sivewrigbt, isiti bayakubotsbwa yinto eyenziwa 
ngabo ngeneao; baba ke bayauqaula umnqopiso. 
Ucingo olwatu- nyelwa lilungu lase Stellenbosch 
no Mr. Graaff ku Sivewrigbt luyaleza ukuqauiwa 
komnqopiso  ayiluboniswanga  Inkulu  noko 
kwaye  kutiwe maze  iboniswe.  Akuba  ebonise 
ukuba  okwenzekileyo  kungapaudle  ko  Mr. 
Hofmeyr, ungene ekuboniseni indawo ezibange 
ukuba lomnqopiso ubembi kubo, kangangokuba 
angafuni  ukuba  nayo  neutwana  encinane 
yokwenza nawo. Ucinga ukuba waye ulilungelo 
elikulu ku Mr. Logan, laye elonene nalo licinga 
njalo. Kodwa mi- tatu imihlaba awumangala emi 
kuyo. Kuqala kukutiwa gidli kwendyebo enku- 
lu. Owesibini, bubude bexesba anike- Iwe Iona—
iminyaka emasbumi mabini. Umzi ube ubotshwe 
izandla  nenyawo  eloxesbalide  kunene, 
kwakubon’ ukuba ayaziwa into abayakuba yiyo 
ololiwe eloxesba. Okwesitatu, butyebi obunikwa 
ngendiela  ezisiteleyo  ngu  Mpatiswa  Mbuso 
ebunika  umhlobo  wake.  Ute  lowo  Mpatiswa 
eyen?a  lonto  wayifihla  kwabo  alaula  kunye 
nak)o.  Lomnqopiso  awutu-  pypbyanga  najswi 
ofisi  yo  Mcbazi-Mtetq  qiengol^uba  ngewenji 
wanjalo  ngemfanelo,  uKutyi  ube  utunyel'we 
bekungasa^ubuye  Iruviwe  luto  ngawo.  Pezu 
kwezindawo  bebeyakuba  babonisa 
ukungawukataleli  okukulu  umsebenzi  womzi 
ukuba bebete bayinyasha ngenyawo into engaka. 
Nantso  ke  into  ekuyiyo.  Njengabapati-  swa 
mbuso  bavutnelene  ngokuba  uqaulwe 
lomnqopiso,  kulemvumelwano  ilungu 
elibekekileyo  elikweliya  cala  lipakati, 
bawuqaule  kuba  ungalunganga.  Ufike  ke  u 
Logan  amangale.  Lifike  jibilili  ilungu  lase 
Mbo liroxe kwisigqibo sama- nye amanene. 
Liti  ngoku  ibingumnqo-  Eiso  olungileyo. 
Litumele  kubablobo  alo  nasemapepeni 
indawo  yokuba  Iona  alimoya  mnye 
nokwenziwa  ngamanye  amanene.  Ulese 
incwadi ezininzi zoci- ngo ababhalelene zona 
pezu  kwalentloko.  Imfanelo  ibikukuba  liti 
ilungu  elibekekileyo  lakuba  ligobele  into 
eyenziwe  ngamanye  amalungu  liti  cwaka, 
okanye  xa  lingayamkeliyo  liroxe.  Yinto 
abebenga- yenzayo leyo abanye, kodwa Iona 
elinene  linyule  ukuhlala.  Imbonakalo  ye 
Nkulu  kunye  nowabo  begweba  umnqopiso, 
libe  ilungu elibekekileyo  kwakwezo ziblalo 
lisiti  ulungile  ibingasakubantle.  Uqube wati 
ebuyile  ababauga  nakudibana  ne  nene 
elibekekileyo,  ngangokuba  bangabi  nako 
nokuteta. Ubalise imigudu ye Nkulu izamela 
ukuba  bahlale,bengafuni,  baye  bona  besiti 
abanakuhlala  nelungu-  Jftse  $Jbo.  Akuyiyo 
jntwana encinane ukupuma pbti Bulumeqini, 
kodwa  etqtela  ©sake  isjqu  inkululeko 
angenayo  umntu  #a  asebu  Hulumenini 
inendawana  ebanga  ukuba  esisiblalo  akuso 
sibe  mnandi.  Kodwa  ngokusuka  brroxe 
bafuinene  ingcikivo  kumapepa  apakelwa 
indaba  lilungu  lase  Mbo.  Bablzwa 
ngamagama  amabi,  okuba  bango  kaka 
kam’petu.  Baye  bevukele  ntonina? 
Bebengavukele  Nkulu.  (Ukuduma). 
Bebevukele  izenzo  zelungu  lase  Mbo. 
(Kwahlekwa,  kwa-  dunywa  kunene). 
Bevukele  ukutyetyi-  swa  kweziblobo 
ngabalaulayo betyebisa izihlobo zabo ngento 
zobu  Rulumeni.  (Kw^dunywq  kwakqna). 
Uziva enera-  tshi  uktiba ngiimvukeli  wemo 
ezinjalo. (Kwapindwa ukuduma). Kumapepa 
ebe lisebeza kuwo ilungu lase Mbo, lifike lati 
baroxele ukungcolisa igama lalo.

SIR. SIVEWRIGHT: Utsho?
_ MR. INNES: Nditsho. Kodwa inene Ltete 
ezonto libe lingazi ukuba ngokwe- liugcolisa 
Inkulu,  laye  licapazela  rangu  lase  Monti 
elifike  langena lula  :win<o ezibange ukuba 
bawusbiye umbu- lo, kanti belingumngcikivi 
wazo  omkulu.  Kwablekwa,  kwadunywa). 
Kodwa  inteto  ezinjalo  azibenzakalisi. 
Batelekelela  abo‘zipuma  kubo  zigqite 
njengomoya  lo  Uvutela  pandle 
abangazikataziyo  ngawo,  kuba,  mnumzetu, 
elokugqibela  alisakute-  twa  lipepa  lendaba, 
okanye  kwintlanga-  niso  nje;  kodwa 
elokugqibela  liyakutetwa  Ipfi  Bandit 
kwanangqm?i  oyajruwisa  izi-  gwpljo. 
(Kwadunywa).  Ngoku  ?ityi-  nwe  zonkb 
inyar)i§o  ^alom'cim^i,  baya  kuti  abaniu 
belilizwe baku^iqonc|a kaku- ple e^inyaniso, 
bakuy  jqiqa  nefito  ekuyiyo,  ridiqinisekile 
nditembile  kanjaqo,  ukuba  bayakuwabalula 
amadoda arnele ukuhla- mbuluka kokupatwa 
kolaulo,  naba-  Iwela  ukupakanyiswa 
kwewonga  noku-  hlambuluka  kwabapete 
imicimbi  yomzi.  Ngabantu  belilizwe 
abayakuwisa  isigwebo;  kwisigqibo  sabo 
sonke  siyakumelwa  kutoba,  saye  tina 
kwelicala eso sigwebo sisilindele ngetemba. 
(Inene elibekekileyo lihleli pakati kodudumo 
lokuduma.)  USIRJ. SIVEWRIGHT  usuke 
wava-  kalisa  ukuba  e|)engagilungi§elele 
kuteta iiainhla, ’IkodwaJ uyipika yonke inteto 
yelungu l^se Cape Division. Uinnqweno

wake kukuba amapepa angaiomcimbi
abe pambi kwe Bmdla, ayakubonisa uku-
ba umnqopiso abewenze no Mr, Logan
ungowelungelo lomzi, Ubonise ukuba
lixabiswana le £400 abeyakulifumana ku-
loinnqopiso, Uqubo inteto ende eb unba
ngalov. omkondo ezama ukuzikliusela,

U MR, SAUER wongezelele kumanqa-
ku elungu le Cape Division esiti, imugu
elibekekileyo lase Mbo aliyimisi kakuble,
mhlaimbi alizenzisi, eyona nto ebange
ukubi yena nabafilobo bake ababini
ababekekileyo baroxe. Ligqibe ngokuti
libone ukuba kuyimfanelo yalo ukuba
liroxe, Kanti inyaniso yona kukuba
nguye nowabo abagqiba kwelokuba
baroxe, Ulungise indawo yokuba lo-
mnqopiso lisiti ilungu lase Mbo
wenziwa waya'ozwa ngu Mr, Elliott
ukanti u Mr. Elliott yena uyayilandula
lonto. Nangapezu koko noko liti ilungu
elibekekileyo alizanga layibona i Konti-
lake, wafumana emapepeni ibekwe
imvume ngesandla sake. Into abayima-
ngaleleyo kukuba ilungu lase Mbo linga-
teti nezwi kubo entweni engaka abane-
mpendulo kuyo, Wenze inteto yokuba
bebengasakufumane baroxe ukuba banga-
boni ingozi enokuhlela umzi ngokwenzi-
wa kbbububi.

U Mr. MERRIMAN uqokele ngoku-
bonisa ukungafaneleki kokunikelwa kuka
Mr. Logan esisibandiba sendyebo, nakuba
ilungu lase Mbo Iona lisiti kupela yi
£400. U Mr. Logan yena uti ixabiso
lendyebo le kuye yi £150,000.

U Mr. SCHERMBRUCKER uteteleleu
Mr. Logan.

U MR. TAMPLIN ute uva eqinisekile
ukuba umzi uyakuti wakuyiqwalasela
lenteto yanamhia ube nesigwebo osiwi-
sayo ; ngokukodwa malungana namanene
amatatu asbiye izihlalo zembeko; waye
ecinga ukuba i Bandla belifanele ukuwa-
fumbatisa izwi lokuba enze into efanelwe
ukuba yenziwe ngamalungu onke e Ba-
ndla kwakuba kunje. Ixesha elide lama-
nene matatu abepatiswe umzi, ekute
noko bekusaziwa ukuba awangqinelani
kanye namanye embusweni kwahlaliwa
kusaziwa ukuba angamadoda angatanda-
tyuzwayo ukulwela imfanelo. Into eku-
kuyo ngoku kukuba kuyimfanelona
ukuba elilizwe neli Bandla liblutwe
amadoda amatatu anje ? Yena uti,
‘•Hail” yaye leyo iyimpendulo anga
i Bandla lingayenza, nakolwayo ukubi
umzi uyakuyenza,

Uyekwe apo ke lomcitnbi okwalomini,

IZINC0K0 ZELIPAKATI.
Port Elizabeth, 22 June.

Ibe yenkulu kunene i anivestile yasa
Rabe, kwamnandi kakulu, asagcoba sazi-
lahlela e Piknikini, azakwelwa i cab
wangati umntu uti ndiboneni; bahamba
ngababini, ngababini, ngababini. Aya-
yola i tshintshibili yarola inqaba. Yaye
izinyaswe zizinonopu zakowetu o Messrs.
Bhalla no Mkoti, kunye nomfundisi wetu
u Rev. James Pritchard.

       ***

Kwaqala ukulunga! E Wesile bebe-
nentlanganiso ngezinto ezipatelele emzi-
ni nasetywaleni, ibe yonganyelwe yi
Mayor—Hon. Mr. Pearson, M.L A., ngase
kunene epahlwe ngo Messrs. Mdolomba
no Marela, ngasekoblo iugu Rev. B, S.
Dlepu no Mr. Rwexu, yankulu intlanga-
niso. Ivulwe ngu Rev. B. S. Dlepu ngo-
kwazisa umhlali pambili emzini, nezinto
ezifanelwe ukulungiswa, Uvuye kakulu
umhlali pambili, wati kufuneka sitete
yonke into singoyiki. Kucelwe u Mr.
Mdolomba otete ngokungavunyelwa
ukuba balungise izindlu zabo, noku-
ngcola komzi ; kusuke u Mr. Rwexu
otete ngotywala ngobuciko obungaqele-
kileyo, engangqinelani konkena nesigqi-
bo se Jaji ngetyala lase Monti. U Mr.
Marela ubulele ubuko be Mayor, yapela
intlanganiso ebemnandi.
       ***

Yankulu kakulu i Teameetingyokllvala
kwe Fear Not C.C., zayihombisa intombi
zakowetu indlu yantle, eluhadini ingu
Mr. Samuel Danga. Emgangatweni
ibiugala manene ohlanga: Messrs. Rwe-
xu (Chairman), Ross, Captain E. Nquka,
Captain W. A. Foley, Captain F. W.,
no Nyawontle Revs. B. S. Dlepu no J.
W. Gawler. Inteto eziwe kulamanene
azisokubehle zilibaleke, into yona ama-
doda alinga ukucikoza atsho kamnandi,
enye into indoda isuke itete imvo zayo.
Sipulapule kamnandi, avuma amadodana,
yati yona into ka Sauti nel?a Dalaza yefca.
kuba ngabafo abo ; ndingasatefi ngama-
neneXazi intokazi ezikwaziyo ukugalela
i condense milk, nditeta i tea isuke ibe
luncuta, ungavimba unyokokulu ebula-
wa ngamehlo. Uteta ngo Bhai, wenna !

    ***

Zide zambini intlanganiso e Rabe zozilo
nokukangela into zomzi. Eyokogqibela
ibe yonganyelwe ngu Rev. Jas. Prichard
epahlwe ngo Rev. Mr. Kayser no Rev. B.
S. Dlepu iyeyozilo. Atete lamadoda ebo-
nisa ukulunga kokuba utywala bunga-
tyiwa, atsho kwalusizi akusityilela ama-
hlazo enziwa butywala, ndingasateti
ngomzalwana u Bassie, sendiqonda ukuba
kumnandi kuye, kuxhelwe e Xukwane:
kuba akabufuni ngenene utywala. Ni
ngadinwa bafundisi, kakade tina zhnfa-
ma sakuncedwa nini; utetile kade u Saul
Solomon wati, “ abahlobo betu abantsu-
ndu bayapela.” Kufuneka sizilwele
ngoku ! 

    ***

Isimilo yinto efuneka izanyiwe kunene
siti bantsundu kuba yinto enqabileyo,
kodwa hai itamsanqa logcina isimilo
sake, uba yimbasa kumzi wakowabo, abe
ugumzekelo kwizizukulwana ngezizuku-
Iwana, zonke izizwe zizama oku, zoyike
amahlazo. 

    ***

‘As is the teacher so are the scholars,'
kutiwa utsjho u Giadmaq. Uminlu anga-
ifinga qkuba ifitsfiala ndizitiyile, kanti
fiai, andjteti esjilungileyo ; hai, andinanto
nejjo. Ndinento nezi ziti zingabafundisi
betu tina zimfama, nabaiundisi baba-
ntwana betu zibe zingamanxila, zifundisa
okulungileyo nokubi. Niti koze kuvele
amanene xa kunje? Ngu Notshe!

   ***

Sinabafundisi apa ebesifanele ukuba-
ncoma kakulu ngokukutaza ulutshakwi-
nto zenqubela ; bobatatu betu abatumani
manzi ngokubulwa utywala, namalungelo
omzi. Nantso into efunekayo, babefundi-
selwe lonto, ukuba babe luncedo kwi
iqfama zqk°waVo ngbnija zonke. Inye
irito esisa'yiroretayo, izindlu zabapantsi
ngati abaziharnbeli. Tina bapantsi ubu-
gqibela ubuso bomfundisi etyalikeni,
siyayibona lonto; nati siyatanda ukuti,
“ hina Nonantsi, bekungaseko kofanana,
uk’ uti cata, umfundisi: fan’ ukuba unxa-
niwe.”

     ***
Usizi! O, hai imisebenzi yotywala!

Ndibone usizi e South End, pesheya kwe
cweba, into eninzi yamadodana nabafazi,
sebengamafutyufutyu kudunjiswa bu-
tywala, sebelala ematyolweni bavukele
ezinkantini.' Abasasebenzi nokusebenza;
amajacu. Usizi olungalilisa nabanina
onentliziyo, uti kona wakucinga ukuba
emakaya kucingwa ukuba bazokusebenza.
nabantakwabo, bacinga ukuba banobhuti
babo, kube lusizi ngakumbi. O, hai into
imbi ukunxila kwabafazi !

       ***

Ump ubuhlangene kutetwa ezindawo:
—Umntu angatengi^i indlu yake kumlu-
ngu, nokokuba masiyibange i location
yeyetu; ikwangabafundisi betu abo.
Kutiwe mawaziswe wonke umzi, yodi-
bana intlanganiso ngo June 22, 1893.
.Kuko nomingimingi, ngati i Tournament
yoba lapa, noko andazi; kodwa ukuba
lonto yinyaniso ingavuyelwa nangose-
belen

      ***

Tina apa sinoshoco amanenekazi la,
ngenyaniso, intokazi ezitembekileyo. Ke
ntokazi zakowetu nivile, kutiwa i Qonce
sgliseqolo, liduda linqumama, wen'a
ulaziyp ibali 'levili zebqWelo, nditeta
ukutsho liina.

 AMANQAKU NGEZONYULO.
U Mr. H. H. Juta unyulwe ngo 20 June

ngapandle kwebango ukuba aba lilungu
le Palamente lase Oudtshoorn (Etsoleni)
esikuudleni sika Mr. B. J. Keyter onyu-
kele kweye Ngwevu. Ungumteteli pa-
mbi kwamatyala e Jaji e Kapa u Mr.
Juta. Mayelana noluvo entweni zombu-
so asikumbnli sibona nteto waka waye-
nza noko kwesimana ukukuva eugati
uqelene no Spiligi.

U Mr. Schreiner unyulwe ngengxikela
yenani e Kimberley. Kakade bekungeko
bani ulindele enye into. Kanti ke levoti
ayiteti kuba abamvoteleyo bananto b.iyi-
qondayo ngezolaulo, kupela levoti yelata
ukuba umzi utande u Mr. Schreiner kuno
Mr. Cowie, okanye udumisa isihlalo
sokuba engu Mchazi.akuso, Levoti avi-
ngebalelwe kuba inento ebonisa ukute-
njwa kwalombuso upeteyo.

Iqela eliququzelela nnyulo Iuka Dr.
Smartt e Barkly East likupe isaziso
ukuba abafuna ugqira lowo bangatembisi
voti kwamanye amadoda.

U Mr. T. A. King okwangoku ukwelaba
Ternbu ngendiela zokucela ivoti. Ngenye
imini apa utete e Cala, wabulelwa kodwa
ngenteto yake akanikwa zwi lokuba
uyatenjwa. Ugqitele e Slangriver.

Umzana wase Bredasdorp ubonakala
nnxanelwe utshintsho kumalungu amele
isithili sase Caledon ; ubona kungeniswe
u Mr. T. J. Chisnal), esiti ngegama lake
lodwa makabe akanguye umrttu onga-
mkeleka kamnandi kwi Bhonti. Ama-
lungu alomandla okwangoku ngo Messrs.
Beyers no Dempers.

U Mr, Victor Sampson ubuye wasinga
kwelase Transkei. Uhambela ngendiela
zokuba efuna enyulwa.

Ibhonti izamela ukuhluta isihlalo ku
Mr. Thos. Louw no Mr. Basson e
Malmesbury. Ityumbe u Mr. H. de
Villiers. Ngogqatso olungapambili yaka
yalinga yqyiswa ngalamalungu aloma-
ndla kule Palamente. Achaswa kuba
emangala ukuzibopelela kwi Bhonti.

Kwakubon’ ukuba i Rafu leminyaka
lishumi kungatiwa libelingenamalungu,
Umanyano nge Zolaulo lunyuleamagama
odumo o Messis. F. K. te Water no Walter
Rubidge. Siva ububi ukuba u Mr.
Henry Maasdorp engabanga nakusamkela
isicelo sokuba kunyulwe yena, kuba
yindoda kakuhle lomfo. Kodwa siba-
nq wenelela impumelo o Messrs, le Water
no Rubidge. Araasebe e Bhonti lelixa
abona u Dr. te Water, unyana womnum-
zana welogama esesimkankanyile uom-
nye ekutiwa ngu Mr. Du Toit.

E Rini kujikela amapepa ezicelo, nga-
pandle kwezamanene atigamalungu
kuko esinikwe u Mr. Grocott; kakade
ungenela ukuqetula u Mr. Douglass.
Abaxhasi belinene ngebefuna indoda
eyakungena emnyadaleni naye.

IZINTO NGEZINTO
PE DIE.—Owakona usitume'e elinqaku : —

“ Into zinkutnbi; zingummangaliso ukubani-
nzi kwazo apa. Iqinga linye—ngutntandazo
kubafundisi.”

ILITYE E CALA—Kuh'.alele nkumiswa
ilitye lokusila kumzi wase Cali. Umanga-
liso kukuba libe liyaqala ukubako kumzi
olirna kangaka ozingqolowa.

IsniELEGU SASE MON I —Kuko inteto yo-
kuba intombi ka Sage, okufa knngundaba-
mlonyeni kweli, inendawo ezivumileyo
entolongweni zokuba inento ezaziyo ngokufa
koyise lowo.

UMHLONILO.—Ezivayo narale nkosana
ekumaxetuka ase Lusntn zezokuba ubhekise
ieioelo ku Sir Marshall Clarke ukubi abayi-
selwe ezweni lakowabo. Uzitetelela ngokuti
waqntywa ukuba abulale u Mr Hope r.gaba-
nye ngababengapezu kvake ebukosini:

ABAFUNDISJ ABABPYAYO.—U Rev. E
Gedye owabelwe yi yama Wesile e
Mkangiso ucqityelwe eztmieele ukukwel 
e England ukubuyela kweli ngo 10 June
kwinqanawa eyi’1 Mexican ” Uziva om!e
enyameni. Kwezinyanga ntntu ubelungisx
iziposiso zenowadi zesi Xhosa ez shicilelwa
e London ngama Wesile. Kwangalonqina-
wa kuyakubuya u Rev. N. Abraham owabe-
lwe e Jagersfontein.

E DORDRECHT.—Iqela labavumi labantsu
ndu lipetwe ngu Yr Simon Matblala beli
pambi kwentlanganiso emnandi yabainhlope
yonganyelwe ngumfundisi wama Bhulu
(Rev. W. A. Alheit). Izinonopu zomzi, kuta
batela ku Mantyi ne Nkulu yomzi kuhlise,
zaye ziyite j ze ngewonga lokuba zibeko.
Akuko nto ibalu’.wayo ngemvumo ngapandle
kokuba u Mr. Mathlala uyakwazi ukulaula
iqela lake. U Mr. Alheit ukubnlela uyaleze
ukuba inkutazo abayifumeneyo ibingafanele
ukuba ibaqetule intloko, kodwa ibifanele
- ukubabanga ukuba babakolise okunye abo
b ibasebenzelayo, iceho esitelelayo kulo nati.

IMFVDUKO YABA FUNDISI —Eli, ngemimiselo
yama Wesile lixesha abafuduka ngalo aba.
fundisi abalatelwe itnizi emitsha. Bamise
Iwe ukuba semisini yabo ngeveki yokuqala
neyesibini ku July. Ngakoko ke baqalile
ukupambana ngendiela. U Rev. E. P.
Magaba unduluka apa ngolwesi Ilanu,
30 June, Iwa’eveki ukusinga e Gala, kqne-
mnandi kwi Bandla alipete ixeshana lonyaka
omnye. Simnqwenelela intsikelelo enkulu
kwelo. U Rev. J. Mahonga otata indawo
ka Mr. Parker Magaba, ukangelwe ngeveki
yesibini ku July. Esenga esisicika ss
Nkosi singambatiswa ngetamsinqi Layo
emsebenzini omtsha esingena kuwo

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QOXCE—Ngo  Mgqibelo,  June 
24:—Ibbotolo,  ngeponti  1/5  ne  3/;  Amaqanda, 
ngedazini 8d ne 1/| ; Irasi elu- hlaza, lOd ne 1/Q 
ngekulu  ;  Ihabile,  2/6,  3/6  ngekuhi  }  Itapile, 
ngekulu 2/6 ne 10/3; Umbona, ngekulu 3/5 ne 5/6; 
Irasi,  ngekulu 4,9;  Ihabile,  ezinkozo 5/;  Inkuku, 
inye  1/  ne  1/1  ;  Isemile  3/8  tie  3/10  ngekulu; 
Amatanga, ngedazini 1/2 ne 2/4; Umgubo, ngekulu 
11/11 ne 12/; Inkuni, 6/ ne 32/ ngeflara. -

UKUBHUBHA KUKA SOMJSEU,.

Umqqmsana  omdala  odume ngeligama (n  Sir 
Theophilus  Shepstone)  uxelwa  ukuba  ubhubhe 
ngobusuku bolwesi Hlanu e Tekwini, Kwiminyaka 
yaku- dala lomfo ka Sonjica wayepete imicimbi 
yakwa Rulumeni' kweli nangase Ngqu- shwa, waza 
wafudukela  p  Natal  apo  anyuke  amatjakala 
n'gaqiahakqla  wada  wakuba  yi  Ruluneli  yase 
Transvaal oko yaka yasekulaulweni ngama Ngesi. 
U- shiya sekupete onyana e Natal,

IMBUBHO E LWANDLE.

Kuleveki  ipelileyo  ucingo  lufike  ne  ndaba 
ezibuhlungu zokutshona kwenqa- nawa yemfazwe 
yelama  Ngesi  e  Tripoli  e  Siriya,  egama  liyi  “ 
Victoria,”  yakubon’  ukuba ingqubene nenye eyi 
“Camperdown.”  Umlauli  wayo  odumileyo  u 
Admiral Tyron nomadoda a 22 atshoqile. Itshone 
ibe  itaipha  nezlnye,  ete  yaku-  nqubeka 
yhseyitshona  k  wisituba  se  miniti  eafi  15. 
:Kusinde255  kwabebese  nqanaweni  apo.  Yinto 
ebange  intlungu  enkulu  kwelama  Ngesi  nakulo 
lonke.
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Topics of the Day.
THE Secretary for Native

GLEN GREY Affairs is moving in the
IN matter of Glen Grey in
PARLIAMENT, the direction indicated by
the Holland Commission,
of which Mr. Frost was a member, in
favour of the granting of individual titles
to Natives. It is proposed to have a
clause limiting the holding of land by
any one Native to one, two, or three
allotments. The proposal tends to un-
necessarily ciipple the more industrious
among Natives: and should be carefully
scrutinised. Mr. Frost was to have moved
in the matter to-day. But at the instance
of Mr. Innes our correspondent wires us
on going to press that “ Mr. Frost’s motion
re- Glen Grey has been postponed till the
Hth July, pending the printing of
evidence and correspondence

------

OUR contemporary the
GOOD Cape Mercury gives an
HEADMEN, account of a theft of

Mr. McCabe’s cattle, eight
in number, from the Kingwilliamstown
commonage. They were driven to the
Keiskama fastnesses towards Kama’s
territory where Tyamko is headman.
Hearing that a man had come -into his
location with cattle the Headman at once
made a search, and on finding the culprit
demanded his pass. On the document
not forthcoming Tyamko apprehended
the thief; and thus Mr. McCabe had his
property returned to him. Tyamko is a
good Christian Headman—a type which
we should very much like to see em-
ployed by the Government throughout
the Frontier; but the Native Affairs
bureau, which for their sins the Natives
are put under, continues by hook or by
crook to prefer the “ red ” element to
the Christianised as witness a case that
has recently taken place in Kaulela’s
Location in Peddie; where a good
Christian Headman has been tricked
out of a position he held; and a
Red fetched from the Transkei to
be made Headman. Such things dis-
grace the Government in the eyes of all
right thinking men ; and we should very
much like to see the papers in the Peddie
case called for by some member of Par-
liament in the interests of the right
and honourable administration of Native
Affairs.

-----

MR. H. II. JUTA was re-
•LECTiON turned unopposed for
•NEWS. Oudtshoorn on the 20th
inst., in the room of Mr.

B. J. Keyter who has ascended into the
Council. We don’t remember seeing
any recorded expression of Mr. Juta’s
opinions on subjects of public policy,
although opportunities at public meetings
were not wanting for one burning with
an interest in the affairs of his country
airing bis views. And here we may re-
mark, parenthetically, in reply to an
Argus note anent what we wrote about
Mr. Schreiner in the same strain, that the
Attorney-General need not have called a
meeting of his own to give vent to his
feelings, seeing public meetings have
been held so often in Capetown, and if he
chose he could easily have put himself in
the way of giving the reasons for the faith
that is in him.—At Kimberley, as was
quite to be expected, Mr. Schreiner has
been elected by an overwhelming
majority. As people for the most part
dp not understand politics, the vote may
bb taken to indicate the personal popular-
ity of the Attorney-General and a tribute
to the office which he holds. In no sense
can the election be regarded as a vote of
confidence in the new Ministry.—Dr.
Smartt’s Committee in Barkly East is
adopting the policy of asking the Doctor’s
supporters to have nothing to do with the
other candidates. They appear to us to
be showing their hand too early, which
is not good tactics.—Mr. Tlios. A. King
is just now prosecuting his canvass in the
Tembuland constituency. He addressed
a meeting atCala the other day receiving
a vote of thanks—not of confidence. He
has gone on to Slang River.—Mr. Victor
Sampson is again revisiting the Tembu-
land constituency, having passed through
Queenstown the other day.—The Queens-
town district Committee of the Bond
have again nominated Mr. M. J. du
Plessis as the candidate for that district.—
The Venterstad branch of the Bond has
designated Messrs. Jotham Joubert,
M.L A., and H. Viljoen as candidates for
Albert. Mr. Andries du Plessis of
Steynsburg, the other sitting members,
is considered far too enlightened and
independent to suit the Venterstad
Bondmen.—The town of Bredasdorp is
panting for a change in the representation
of Caledon and Mr. T. J. Chisnail, who,
judging from his name, should not be a
desirable candidate in the estimation of
the Bond, has been enthusiastically no-
minated at a public meeting called to
consider the question. The sitting
members are Messrs. Beyers and Demp-
ers.—The Bond are putting forward their
own candidate (Mr/ A. de Villiers) for
Malmesbury. At the last general election
they were foiled by Mr. Thos. Louw and
Mb Basson who wont bow the knee to
B,qal.—A stand-up fight is in prospect for
the two seats in connection with tlie
representation of Graaffreinett. After
having been virtually unrepresented
for the last ten years the new Political
Association has summoned sufficient
courage to put forward at this early
period names with a Colonial reputation
as those of Mr. F. K. te Water and Mr.
Walter Rubidge. We regret that Mr.
Henry Maasdorp has been unable to
accept nomination. But every right-
thinking man will wish Messrs. Te
Water and Rubidgp success. On the
other hand the Bona are nominating Dr.

Te Water, a son of the gentleman already-
named, and a Mr. Du Toit.—Requisitions
seem to be the order of the day in
Grahamstown. Besides those for the
sitting members another has been pre-
sented and accepted by Mr. T. H.
Grocott who we believe is put up to run
with Mr. Wood. Mr. Douglass’s sup-
porters would do well to secuye good
man to run with king.

            DISRUPTION AND ITS SEQUEL.

THE  great  issue  involving  the 
disruption of the Cabinet has now been 
thoroughly thrashed out on the floor of the 
House And never’ has the country more 
strongly  and  unequivocably  expressed 
itself  on  a  subject  than  it  has  done  in 
awarding  the  honours  of  victory  to 
Messrs. INNES, MERRIMAN and SAUER in 
their brave fight against the introduction 
of the hateful  concession system which 
has been the bane of the public life in the 
Transyaal.  We  were  in  hopes  that  Sir 
JAMES SiyEWRiGHT, after consenting to 
the cancellation of the job,  would have 
honestly confessed an error of judgment. 
Hence our disposition some time ago to 
side with him as

a persecuted man. But the revela-
tions of the past week show him
rather as having been the persecutor
than the persecuted He has blown
hot and cold on the business—con-
senting to the annulling of a large
contract, clandestinely—so far as his
colleagues were concerned—entered
into; and afterwards embarrassing
them all he can by maintaining
that he would stand or fall by
its goodness. Trafficking on the
well-known ignorance of politics of
the average member of the Cape
Parliament, Sir JAMES SIVEWRIGHT
has been lashing himself into a
white passion, pretending to be
defending himself, while all the
time, as everybody who follows the
matter knows, he has been avoiding
the issue—throwing dust into the
eyes of the people. He may be all
that he represents himself to be—
an angel of light. But the giving
away of a contract worth hundreds
thousands of the tax payers’
money to a personal friend, and be-
hind the backs of his colleagues; and
then on being found out consenting to
cancel it - such conduct remains un-
explained. The defence now set
up is an after-thought which
the country seems determined to
estimate at its true value. It
amounts to the trailing of a red-
herring over the scent. So much
for the explanation of the causes of
the disruption.

Now comes the question as to
what Parliament is to do now the
facts are before it. Can it be be-
lieved that the representatives of
the people of this country will
consent to the infliction of the
punishment of exclusion from Office
of the three Ministers because they
nobly stood by the interests of the
country at so critical a moment?
Mr. RHODES’S action in this respect
has been extraordinary indeed, and
is not such as to commend itself to
any right-thinking man. A more
colossal injustice than the punish-
ment by exclusion from Office of
men who have done the right
thing at the right time we have
never heard of; and we join those
who say a motion should be tabled
forthwith on which the verdict of
the House on the case should be
fairly asked. Of this we are certain,
if a majority is, by successful gerry-
mandering of clever political wire-
pullers, secured in the House con-
firming the action of the banishment
of the three ex-Ministers for the
stand they made against the introduc-
tion of corruption into the adminis-
tration, the country is sure to make
a note of such action and repudiate
it at the first opportunity. The step
recommended may involve the fall
of the Ministry now in office ; but let
justice be done, even though
heavens—let alone a feeble Ministry
—should fall; and this is the fairest
demand ever made to the repre-
sentatives of the people by the
voice of the country at large.

MR. SCHREINER AND NATIVES.

MR. J. S. COWIE, although

defeated, has earned the
thanks of the community at large
f T having engaged Mr. SCHREINER
in a contest, which the craven
souls of Kimberly would have
rendered a walk over. For ex-
pressing an opinion in this direction
a short while ago we were claimed
by the defeated candidate as sup-
porting his platform, which wa« of
course not quite on all fours with
the facts of the case. However,
this by the way. The public use-
fulness of Mr. COWIE’S action lies
in the fact that he compelled the
Attorney General, who hitherto
had been a dark horse in politics,
to come forward and nail his
colours to the mast. In this respect
we have not been disappointed, as
the contest has succeeded in pump-
ing Mr. SCHREINER in a way that
never a public man was pumped
before. What with triplicated
Native deputations; interviews
with public bodies and Temperance
Societies, and speeches by the
yard from various platforms ! Mr.
SCHREINER, who had successfully
avoided public platforms before, had
never bargained for such micro-
scopic examination of his opinions
if ever he had any. It is not to
be wondered at, therefore, that
under these circumstances, he
should have said things that mark
him emphatically as “ green ” in
politics. We purpose dealing with
one subject—the subject of the
education of the Natives—on which
he holds singularly heterodox ideas
scarcely becoming one who essays
to be a leading man in this country.
Asked his opinion on Native edu-
cation Mr. SCHREINER avowed
himself in favour of such education
as is suitable for one’s station in
life. In this all concur; it remain-
ing with any individual to choose
his station, just as Mr. SCHREINER
himself chose to be a Barrister.
Indeed the idea was expressed by
Mr. HOFMEYR in his latest speech

at Stellenbosch; so that there was 
nothing original about it when 
repeated by the Attorney-General. 
Mr. HOFMEYR, however, being a 
much older politician, very wisely 
stated the trite fact, and went no 
further. But Mr. SCHREINER, who fto 
use his simile) “is yet a baby “ in 
long clothes ” in politics, and is only 
now attaining to his teething 
troubles, has gone further and fared 
worse. He has gone on to repeat the 
long exploded fallacy which he still 
held, “ that it was “ impossible to 
elevate Natives to the “ level of the 
white man. It was “ impossible to 
make the aboriginal “Native jump 
from his barbarism “ to the platform 
of the white man. “ He was not 
capable of it. He “ had got a 
thousand years of de- velopment to 
pick up before he “ could attain to 
the white man’s “ standard, and it 
was no use en- “ deavouring by an 
artificial educa- “ tion to expect he 
could reach that “ level in a bound.” 
To this an unanswered and 
unanswerable argument has been 
often urged in these columns to the 
effect that, it did not necessarily 
follow tha because it took the 
Europeans a thousand years to 
construct the causeway of 
civilisation, therefore those who 
travel along it should take as long a 
time—similarly, if it took a thousand 
years to perfect gun-powder, it 
would be absurd to say Natives 
should go through the whole process 
of perfecting it before they use the up-
to-date article. The thing is childish, 
and is unworthy of one who aspires to 
build the Temple of South African 
Union. Mr. SCHREINER, however, in 
thus betraying an anxiety in respect of 
the education of the Natives, shows 
that he himself has hazy notions 
about the millenium at the close of 
which Natives should be treated with 
equal justice as the whites in these 
matters. Otherwise he should not 
hamper them in the race but help 
them all he can. To say to the 
Natives, in effect “ No- “ thing will 
be done to lift you “ up to the 
position held by the “ whites, 
because they have taken “ a thousand 
years, and you are to “ do the same,” 
is monstrous, to say the least. The 
question is discussed elsewhere by 
the Daily Independent of Kimberley, 
a journal which has all along 
supported Mr. SCHREINER. Our 
contemporary very ably shows up 
the crudeness of the Attorney-
General’s ideas on this head. Further 
on Mr. SCHREINER speaks of Natives 
who have been taught Latin and 
Greek, who tilted their hats in a 
peculiar way, proudly strutting the 
Frontier, but who invariably drifted 
into the dock. But as a matter of fact 
it is always the people who have not 
attained to these subjects, whose 
education stopped short of the real 
goal, who have become a nuisance; 
the extremely few who reached the 
Latin and Greek Classes at Lovedale, 
when they existed in Rev. W. 
GOVAN’S time, being all honourably 
engaged in various callings, having 
been educated up to the point at 
which everybody claiming to be 
educated feels humbled as if he had 
never been educated at all, and is 
constrained with the philosopher to 
say, “ I know nothing except that “ I 
know nothing.” To us it is clear Mr. 
SCHREINER has been dogmatising on 
matters he knows nothing about.

NATIVES’ CAPACITY FOR EDUCATION.
[Daily Independent (Kimberley.)]

i If the distinction between coloured voters of 
Asiatic stock and those of South African stock 
may  be  regarded  as  widely  marked,  no  less 
widely marked may be the distinction between 
different South African stocks. It is a pretty well 
known fact that the Western Province farmer’s 
view of the South African races is founded on 
impressions  gathered  from  the  relics  of  the 
Hottentot race. This race, however, is as distinct 
as it could possibly be from the races inhabiting 
the Eastern districts of the Colony, who are to be 
identified with the Zulus and kindred tribes in the 
Transvaal. There are two most remarkable points 
of distinction observable. In the first place, while 
the  Hottentot  race  tends  to  die  out,  the  other 
South African race shows no such disposition. In 
the  next  place,  while  the  Hottentot  race  has 
shown itself incapable of intellectual pi ogress, 
the  other  race  has  shown  very  considerable 
capacity in this direction. Mr. Tengo-Jabavu, the 
editor  of  Native  Opinion, is  a  man  whose 
capacity  is  considerably  above  that  of  the 
average European in South Africa.  Far  nearer 
home instances  could  be  pointed  to  of  South 
African natives who, so far as literary culture is 
concerned,  are  far  superior  to  the  majority  of 
members  of  the  Bond.  These  are  facts  which 
cannot be ignored. To ignore them is to court 
betrayal  into  false  and  therefor©  dangerous 
conclusions.  If  Mr.  Schreiner’s  views  on  the 
subject  are  perhaps  not  altogether  so  clear  as 
some might be disposed to wish, it doubtless is a 
result  of  his  having  gathered  his  impressions 
mainly  from  the  condition  of  things  in  the 
Western Province. As regards his statement that 
many educated natives drift into the dock, is it 
borne out byfacts? Leaving that matter on one 
side, however, there can be no doubt that Mr. 
Schreiner’s objection to what may be called au 
exotic education is sound enough. Latin, Greek 
and mathematics are out of place in any system 
of native education, because they are out of place 
in any ordinary system of European
I education in the Colony.



Isaziso sase Cala.

   KWAZISWA

   UMZI OMELE I CALA

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo  kwabalungi- 
selela  Imitshato.  Ngoko  imi- 
cimbi  epatiswe  yena  iyakwa- 
nelisa kanye.

----

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

KWABAKUFUPI

   NABAKUDE

AMAYEZA
ADUME KUNENE.

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa 

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, 
ngenxa  yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo 
enzelwa zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda 
oku  ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu- 
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- 
niweni  kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa 
letyefu;  nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.
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Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----

IZAZISO ZAKOMKULU.

OLUKA

Gowie Uluhlu 
Lwezityalo

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
         ----

A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

Kubu Felkornet base Garntum River.
Lot No 7183, iknti^a ti Srinkhouiberg, 

ubukulu  1649  imok  ilo  383  e^nare 
roods.  Uxhonywe  nge  £164,  Indlekn 
Zooando  nezinye  £24  4s  61,  Itayitila 
12< 31.

Lot  No  7481',  ekutiwa  yi  Honey 
Clough Heights, ubukuln 1534 imokolo 
44 square roods. Uxhonv we nge £ 153 
Indieko  Zoea-  ndo  nezinye  £23  3e, 
Itayitile 12a 3d.

   IMIHLABA ELAHLIWEYO.

ISAZISO SAKOMKULU —No. 109, 1893
Kwi Sebe le Mihl ba, Imingxuma 
Nokulim.-, Cape of Good Hope, 
31ft J a n uary, 1893.

KUYAZISWA  apa  knmntn  wonke, 
ngo-
kwe Siqendu ^"kuoala so “ Mteto we
Mihlaba E'ahliweyo,” No. 3 we 1879, 
obuye
wahlaziywa  ngo  Mteto  No.  21  we 
1887,
okokuba  lemihlaba  ik^u^anywa 
ngapan’si
apa,  ekumandla  wase  Qjnce, 
kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngaiianitiiyo, 
nokokuba
u  Rnlnmeni  uya  kuyitabatela  kaye 
ngo  uhla
we 17  JULY,  1893,  nknba  akutanga 
panibi
kweloxesha kuvele bani  oyHangajo, 
kana-
njalo ne rafu fzingamatyala zibe zite 
za-
hlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata, 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu 
sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala weMihlaba, Imitgxuma 
Nokulima.

----
Imihlaba eku Mandla  wase Qonce ekutiwa 

iyelahliweyo.

Bobi Mgekeleiile : Isiza Lot No. 5, Block 
CO ne Ntsimi Lot No. 26, >§e, 
Pantsi
kwa  Mahlati;  irafu  elitjoia 
ukususela ku January,  1888 yi  £3 
2,6.

Vume  : Isiza  Lot  No.  5,  Block  II,  ne 
Ntsimi  Lot  No  176,  kwa  Lose, 
Pantsi  kwa Mahlati;  irafu  ’elityala 
ukususela ku January 1,1888, yi £3 
2/6

Ungxongweni: Isiza Lot No 15, Block C, 
ne Ntsimi Lot No 20, Emkangiso ; 
irafu elityala ukususela ku January 
1, 1888 yi £3 2/6.

Klaas : Isizi Lot No 4, Block K, Encemera 
irafu elityala ukususela ku January 
1 1888 yi 12/6.

Nokawa : Isiza Lot  No 4,  Block E,  ne 
Ntsi-  mi  Lot  No  19,  Block  A, 
Encemera; irafu elityala nkususela 
ku January 1, 1888 yi £3 2/6.

David Gobusiba : Isiza Lot No 5, Block A, 
ne Ntsimi Lot No 7, Block E,  kwi Lo« 
kisbi ka Joseph Williams, irafu elityala 
ukususela ku January 1,1887 yi £312/6, 
Petrus Dingiswayo : Isiza Lot 6, Block T, 
ne  Ntsimi  Lot  5,  B  ock  H,  Emkubiso 
irafu  elityala  ukususela  ku  January  1 
1887 yi £3 Wagqityelwa ungoka Jacob 
Figiland.

IMIHLABA ELAHLIWEYO
ISAZISO SAKOMKULU.—NO 415, 1893.

Kwi Sebe le Mih'aba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope(  

19th April, 1883.

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke, 
ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,”  No 3 we 1879, 
obuye
wahlaziywa ngo Mteto No 24 we 1887,
okokuba  lemihlaba  ikankanywa 
ngapantsi
apa,  ekumandla  wase  Rini, 
kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Bulumeni  uya  kuyitabatela  kuye 
ngomhla
we  6  NOVEMBER,  1893,  ukuba 
akutanga
pambi  kweloxesha  kuvele  bani 
oyibangayo,
kananjalo nerafu ezingamatyala zibe 
zite
zahlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu 
sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala we Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima.

-----

Imihlaba  ekumandla  wase  Rini  ekutiipa
iyelahliweyo.

Dirk  Kleinboy  : Lot  No  26,  kwi 
Lokeshopi
yama  LHWU, e  Rini;  irafu  elityala  £2 
15s.

Catharina  Barbara  Trubridge  : Lot 
No  43,
kwi  Lckeshoni  yama  Lawu,  e  Rini  ; 
irafu
elityala £2 17/11.

Hans  Zwart:  Lot  No  78,  kwi 
Lokeshqni
yama Lawu,  e  Rini;  irafu  elityala  £1 
15$,
Cupido  Magerman  : Lot  No  83,  kwi 
Loke*
shoni yama Lawu, e Rini; irafu elityala
£2 15s.>

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngo.
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba  Elahliweyo,”  No.  3  we  1879, 
obuye
wahlaziywa ngo Mteto No.  21 we 1887,
okokuba lemiblaba ikaokanywa ngapantsi
apa, ekumandla wase Bhotolo kucingelwa
ukuba  iyelahliweyo  ngabaniniyo, 
nokokuba
u  Rulumeni  uya  knyitabatela  kuye 
ngomhla
we 13 NOVEMBER, 1893, ukuba akutanga
pambi  kweloxesha  kuvele  bani 
oyibangayo,
kananjalo nerafu ezingamatyala zibe zite
zahlaulwa  ku  Mantyi  we  Siqingata 
njengoko
kufunekayo  kwesi  Siqendu  sikankanywe
ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Unobhala  we  Mihlaba,Imingxuma 

Nokulima.
Imihlaba  ekumandla  wase  Bhofolo  

ekutiwa
iyelahliweyo.

Umfungase  Dwayi,  Hlaleni  Mhlahlo,  
Manina,
ba Belekwa no Giqa Ntlokoma: Intsimi
Lot No. 19, B’ock L, Enxukwebe ; irafu
elityala  ukususela  ku  June  1859  zi 
£17.

Umfungase  Dwayi no  Hlaleni  Umhlahlo:
Isizi Lot No. 6 EE ; irafu elityala uku
susela ku 12 July 1859 zi £4 5/.

Manxeba Belekiva no Giga Ntlokoma : lsiza
Lot  No.  4  EE,  o  Nxukwebe;  irafu  eli-
tyala ukusuaela ku 12 July L859 zi £4 5/.
Ququ Kubevana: Intsimi Lot No. 17, Block
0, e Nxukwebe ;  irafu elityala ukususela
ku 12 July 1859 zi £16 10/.
Adonis Hongwana :  lsiza Lot No. 6, Block

DB,  e  Nxukwebe;  irafu  elityala  li
£3 7/6.

Katjie no  Great:  lsiza Lot No. 2,  Block B,
Block B ; irafu elityala ukususela ku
1 January 1867 zi £3 5/.

Maqoba  Mahlahla:  Intsimi  Lot  No.  20,
Block M; irafu elityala ukusuaela ku
1  January  1888  zi  £2  10/.  lsiza  Lot
No 2, Block K ; ityala 12/6.

John Mfamana: Intsimi Lot No. 9, Block M ;
lsiza Lot No. 3, Block Bb ; irafu elityala
ukususela  ku  29  March  1886  zi  £2 
17/7,
isiza 14/5

Syenxa Thomas'. lntsimi Lot No. 136, kwa
Nobanda; irafu elityala ukususela ku
1 January 1870 zi £11.

Jonah Ntlonze : Intsimi nesiza Lots No. 16
No. 5, kwa Nobanda, Block A ; irafu 
eli-
tyala ukususela ku 20 December 1887
zi £2 10/4 ne 12/6 ngesiza.

Nokutswa no Metjie : lsiza Lot No. 7, Block
B,  kwa  Z-tzela;  Irafu  elityala 
ukususela
ku 1 January 1881 yi £1 10/.

Mqikela Voyi: Intsimi nesiza Lots No. 163
ne  4,  Block  W,  kwa  Zazela  ;  irafu 
elityala
ukususela  ku  29  March  1887  zi  £2 
17/6
ne 14/5.

   IFANDESI LEMIHLABA.

ISAZIS0,—No 101. 1893.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Nocanda, 

Capetown, 6 June, 1893.

 NGOKWE Siqendu II , so Mteto No. 
15
 we 1887, kuyazigwa apa kumntu wo-
nke ukuba eziziziba Zomhlaba 
Wakomkulu,
ekumandla wase HUMANSDORP, ziya
kutengiswa nge Fancfcsi, pambi k re 
Ofisi ka
Mantyi e HUM ANSDORP, ngexesha 
leshu.
mi kusasa, ngo MGQIBELO, 
SEPTEMBER
9, 1893, Dgokwezimiselo zalomteto 
ungentla,
nangezimiselo zelifandesi 
ezibalulweyo,
nezingati zixelwe ngalomhla 
wefandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya 
kutengi-
swa ngetnali esixhonywe ngayo, waye 
ote
wabhida  ngapezu  kwabanye,  kananj 
do
ngemali  engengapantsi  koxhonywe 
ngayo,
eyakuba ngowutengileyo, umtengi ke 
lowo
koba  kokwake  ukuyihlaula  yonke 
ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti ke

(/) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa-
ndesi  isahlnko  seshumi  sirolwe 
nge-
nyanga  ezintandatu,  iza  esinye 
isahlulo
seshumi  sirolwe  kwinyanga 
ezilishumi
linambini  ezilandela  umhla 
wefandesi.

(ti)  Ukuba imali  ehlaulwe ngomhla 
wefa.
rdesi  ingapantsi  kwesahlulo 
seshumi
ieisalela  sesahluko  seshumi 
sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, 
ize
isahlulo  seshumi  esisasaleleyo 
sirolwe
kwinyanga  ezilishutni  linambini 
kusu
susela kutnhla wefandesi.

(tit) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla 
we
fandesi  ipakati  kwesahlulo 
seshumi

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

    P H I L I P  ROZ A N I,
(LAW-AGENT),

UMTETELELI  Ematyaleni  kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI;  Nomqokeleli  we  Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA.          st t1493

U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

        E-MATATIELE.

H.F.TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

   UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

    COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.
Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda 
Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika

    COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

    COOK                  Ipilisi
    1/ ngebokisana.

Eka

   Cook               Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

   COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

Owatengisayo e Mount Frere, kwa 
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamalake.

Niqondise ukuba igama ngu

Amayeza ka Cook Abantsundu  .  

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
                 -----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  iritlobo  
zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

Ixesha lilo eli lokutyala IMITI YE- 
ZIQAMO,  IziQAMO  ZE  SHRUBS, 
IZITYALO  ZE  ROSE,  IDILIYA, 
ngazwinye.  wonke  titnti 
nesihlakahlela  esinokuvelis  a 
igqabi;  kananjalo  i  STRAWBERRIES, 
INGCAMBU ZE RHUBARB, nc  NGCAMBU 
ZE HOUSE RADISH.

Kusand’ ukushicilelwa.
—

                              EKA GOWIE
1 CATAWE s'C mAKOHlAEA

YO 1893.
—

Ixabiso Is. itunyelwe ze nge 
Posi. Isisisa, ize kananjalo 
itunyelwe ze ngeposl kwa- 
batenga kona.

                 Ezase Transkei

         -u-

Mr. T. E. Daniel
(Wo DANIEL BROTHERS).

UNOVUYO olukulu ukuvakalisa i
kwimpi entsundu yase Zikolwe-
ni no Maqaba ukuba utenge

Ivenkile Edumileyo eku Mpulusi
Ku Mr. SMALE ; waye eyongezelela ’
yonke impahla ngo ketiweyo, efanele
lemikondo yomibini.
Ivenkile Edumileyo eku Mpulusi.

---

IYABE-ZIKOLO
I-Printi, I-Ngubo Zamadoda, njalo- njalo, 
Ziyakutengiswa ngawona apantsi amanani.

              ----
Awona Maxabiso Apezulu
  
Ayakunikwa ngo Mveliso enjengo
Boya, ne Zikumba, I Mfele, no
Mbona, njalo-njalo
Ku Mr. SMALE ; waye eyongezelela yonke 
impahla nge ketiweyo, efanele lemikondo 
yomibini.
                             ----

Abaceba kakulu a banakwenza nto igqite  
ukuba  balinge  Umpulusi  njengokuba  

Address for Telegrams : —

“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

        Luka JUNE.

CAMBRIDGE || ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

 Smith &. Gregg,

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

Published by the Proprietor, J.  TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil-
liamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone  ukuba  asiroli  a 
wona manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi  nezinye 
izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu 
nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- 
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli  kutiwa "  Lelona ”  xa isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe 
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- 
tofilana ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko 
kaya, nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi  nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.

NGEMIHLABA E NXUKWEBE
ISAZISO SAKOMKULU—No 560, 1893.

Kwi sebe le Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 23 May 
1893

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya! Uboya!

U


